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ABSTRACT

The paper examines the special features of the sea motif in I. Murdoch’s novel
“The Unicorn”. It looks at the previous studies on this work (by Yu. Lokshyna,
A. Matiichak, S. Pavlychko and I. Tuliakova), which show that this motif has not been
a subject of thorough research, that makes the theme of the paper topical. The
purpose of the study is to determine the peculiarities of the sea motif in the novel “The
Unicorn”, identifying its relations with the main characters and major motifs, and also
its correlation with mythological ideas about water. The paper highlights that the sea
motif as an element of gothic landscapes accumulates ambivalent semantics,
characteristic of mythopoetic texts. It stresses that the sea motif correlates with many
characters of the novel, demonstrating different connotations in these relations. The
study underlines that its interaction with the main character Marian Taylor is outlined
most vividly. It is articulated to readers in this personage’s reflections. Such correlation
with the female character seems logical since there is a gender reference to water,
inherent to a mythological picture of the world. The paper characterizes the specific
features of visualization of the sea motif consisting in the use of a wide range of colors
to depict its controversial and dynamic nature. It outlines personification of this motif
and correlation with the motif of death that generates tragic modus of the literary work,
accentuated with a poetic intertext — Paul’s Valery poem “The Graveyard by the Sea”.
The analysis made it possible to draw a conclusion that the polyvalent sea motif
realizes ambivalent semantics through the relations with the female and male
characters and also with the motif of death. These accents connect it with
mythological ideas about this primordial element, whose attributes are chaos, hostility
and danger. The sea motif in “The Unicorn” evolves in the traditions of a gothic novel
with immanent gloomy landscapes which serve as a background of mysterious and
enigmatic events.

Key words: sea motif, gothic novel, mythological ideas, motif of death, tragic
modus.
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Bisyanizauina o06pasy mops y TBopuocTi A.Mepdok BuO@ETbCS
3aKOHOMIPHOIO 3 OrNsAAY Ha ipnaHACbKe MNOXOMKEHHS NMUCbMEHHML| 1 reorpacdiyHi
0COONMBOCTI  OCTPIBHOI  KpaiHM, WO OMMBAETLCS ATMAHTUYHMM OKeaHOM Ta
IpnaHacbkum mMopeM. Llen obBpa3 nocigae ocobrvee Micue B XyOOXHBOMY
npocTopi i Npo3u, 3okpemMa, B pomaHi «Mope, Mope», B IKOMY BiH OMPUSIBHIOETLCS
Ha piBHIi 3aronoBka, B «3aMKy Ha nicky», a Takox Yy «€guHopory». Y
Pi3HOXXaHPOBUX TBOpPax aBTOpPkM obpa3 Mops € nonicpyHKLioHansHM. Hac
nepegycim LikaBuTb 1oro crieumdika B HEOTOTUYHOMY POMaHi «EANHOPIry, SKUn
MOXHa BBaXaTu OOCUTb IPYHTOBHO BMBYEHWM Y BITUM3HSHOMY W 3apybbkHOMY
nitepatypo3HascTBi. Tak, A. MaTinyak po3rnsaHyna uew TBip i3 No3uuii XaHpoBMX
MoAenewn, akUueHTyBaBLUM B HBOMY «BULLIYKaHy CTWUMI3aLjio Nig roTUKy», a TakoX
dinocodcbko-eTMHHY ckrnagoBy (Marinyak, 2009). Okpim Toro, [ocrnigHvUA
cxapaktepusyBana (eHoMeH rpu B «EAMHOpOry», 30CepeavBLUM yBary Ha
«napagurMi CHy K MOEAHaHHI peanbHoro Ta ippeansbHoro» (Matinvak, 2004).
HO. JNokwimHa 3pobuna 3Ha4YHWI BHECOK Y BUBYEHHS NMOETUKM pomaHy A. Mepaok y
avicepTauiiHoOMy  OOCHIKEHHI, FPYHTOBHO BUBYMBLUM B HbOMY TOTUYHUIAY»
MPOCTIp SK MOre MCUXOMOMYHNX EKCMEPUMEHTIB», a TakoX MOro TemrnoparsbHi
ocobnmeocTi (JTokwmHa, 2015). C. Masnuyko gocnignna «EamMHopir» SK «yTiNeHHs
aBTOPCLKOI KOHLIeNUi noackkoi goni i ceoboam» (Maenuuko, 2001). |. Tynskoea
npoaHanisysana cneumdiky >X1BOMUCHOI peMiHiCLieHLl B LibOMY TBOPI, 3'iCyBaBLUA
0cobnmBoCTi iHTepnpeTaLii MichornoreMun egMHopora 3 onNepTsiM Ha oro BTINEHHI y
BidyanbHoMy wmucteutsi  (Tynskoea, 2013). Mw posrmsHynu  0ocobnmeocTi
iHTeprnipeTauii  kenbTCbkoi  Micbonorememn penpi B HLOMY,  34IMCHMBLUM
NOpPIBHANBHUI aHani3 i3 pomaHoM [. MaryTak «3avapoBaHi My3ukaHTVy (BoKwaHb,
2018). YTim, NONpu HasABHICTb Pi3HOACMEKTHMX AOCHIAXKEHb, MPUCBAYEHNX POMaHy
A. Mepook «EauHopir», MoXHa KOHCTaTyBaTu, Lo 0bpa3 Mops B HbOMY yce X
3anuwaeTbes 6e3 HanexHoI yBarn HaykoBLIB. Lie 403BonsE BBaxaT! TEMy HaLLOl
PO3BiOKV aKTyarbHO i CMIOHYKaE AOMYYUTUCS O 3aMOBHEHHS HASBHOI NaKyHW.

MeTa cTatTi — BM3Ha4uTM cneuudiky 0o6pa3y Mops B pomaHi
«E€QUHOPIry, BUSBMBLLKN AOrO KOpPEensuilo 3 ronoOBHUMU MepCcoHaXxamMu TBOPY
Ta OCHOBHMMW MOTMBaMM, a TaKOX 3'ACyBaBWM WOr0 3B'A3KM 3
MichOMOriYHUMM YABNEHHAMW NPO BOAHY CTHUXitO.

[na [OOCArHeHHs nNOCTaBreHOi MeTW [OUINbHO BUMKOPUCTATU Taki
MeToaW: KOHTEKCTyanbHuh (po3rnsHyT pomaH A. Mepook Yy KOHTEKCTi
TpaguuinHoi  Micbonorii), iHTepTeKCTyanbHUA (34INCHUTU  OEKOHCTPYKLI0
TEeKCTy 3a4ns BUOKPEMMEHHS W aHanisy MidonoriyHux iHTepTekcTiB Ta
aBTOPCbKOro ANCKYPCY), CEMIONOTiYHUI (3'ACyBaTU CEMaHTUKY MipONOriYHmX
MOTMBIB i 0OpasiB), ncuxoaHaniTMYHUIA (OKPECIUTU apXeTUrHi OCHOBU Ta
ncuxosnoriam obpasis), NOETONOMYHUI (FOoCNianuTN MihONoeTHKy TBOPY).

Hackpishuin obpa3 mopss B pomadi A. Mepgok «EguHopir» €
YACTMHOI FOTUYHMX MEeNn3axiB, iIHWUMKN eneMeHTaMmn SKMX NoCTalTb TOMOCK
noxmypux 3amkiB en3 i Pangepc, riraHTCbKnx y36epexxHnx cKernb i3 YOPHOro
nillaHuka, BENETEHCbKMX Kpyy | [JOMbMEHIB Ta MiCTUYHUX Oonit i3
MUFOTNIMBUMW  3€NEHMMU  BOTHMKaMu. BiH  akymynioe ambiBaneHTHy
CEMaHTUKY, CYroflocHy MicponoeTMYHUM YSIBMEHHSIM Mpo BoAy 3ararnioM i
conoHy Bogy 3okpema. Obpa3 mopsi kopentoe 3 baratbma nepcoHaxamu
pOMaHy, ONPUSIBHIOYM B LIUX 3B’A3KaXx Pi3Hi KOHOTAaLi.
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HanuiTkilwe okpecneHoto y TBopi A. Mepgok € Bzaemogisi 06pa3y mops
3 rofioBHow repoiHeto — MepiaH Tennop, 4Yepes crnpuiMaHHs $KOI BiH
NepeBaXKHO apTUKYMIETLCA YnTadesi. MprpoaHo BMOAETLCA MOro Kopensuis
3 XIHOYMM NepcoHaxeM, afXe Taka reHaepHa ChiBBiAHECEHICTb i3 BOAHOM
CTUXiEl0 nNpuTaMaHHa MIdONOriYHIN  KapTWHi  cBiTY. KoOHTpacTHuMKM €
300paxeHHs Mops Ha nodaTky TBOpy, Kormu nepef MepiaH BoHO nocTae
«CSII0OYMM CMapargom, NOKpUTUM cMyramu TemHoro nypnypy» (Mepgok, 2002),
Ta Npu noganblioMy 3 HUM 3HaNOMCTBI: «HacnpaBai 6e3kiHeuHa YopHa NiHis
y3bepexoka 3ganacs i BiApas3nuBoOK i CTpallHOW. Ynepwe BoHa Gauuna
nensax, HacTinbkn Bopoxui noamHi» (Mepgok, 2002). Came Taka MiHnvBa
TOHarbHICTb BU3Ha4ae xapakrep pyHKUiOHyBaHHS obpasy Mops B pOMaHi.

MonicemaHTM4HicTb 06pa3dy mMops BidyanisyeTbcsa Yepes baraty nanitpy
BiAITIHKIB: CMOKiHE i NPUBITHE, BOHO 300paxeHe «B pafyXHWX MaBUYEBUX»
(Mepgok, 2002), «HikHO nasypoBux» (Mepgok, 2002), «bnigo 3eneHunx»
(Mepgok, 2002) abo «imnucTo-6nakutHmux» (Mepgok, 2002) konbopax.
MonsipHi XapakTepuCTVKM OMPUCYTHIOTECA Yepe3 MOoeHAHHSA KOHTPacTHUX
6aps: «bina niHa 3miwyBanacs 3 YOPHOK BOAOK, SIK YOPHMNA 3i CMETaHO»
(Mepgok, 2002). AwmbiBaneHTHICTb o6pasy akLeHTOBaHO MOBTOPEHHSM
GiHapHoi onoauii «6ine—4opHe»: «Konu cHixHo-6ina xeuns BigcTynana i niHa
po3citoBanacsi, Mope MokasyBano CBiil KOMp — YOPHWUIbHO-YOPHWIA, Nonpu
sickpaBi npomeHi coHusi» (Mepgok, 2002). YopHi Konbopu TakoX AOMiHYOTb Y
300paxeHHi OeperoBoi niHii, y3moBX skoi nontobnsna 6nykatn MepiaH:
«YopHe rpisHe rpoMagasa Kpydi BUBULLYBaANocs TyT, 3a 1i cnuHot. <...> [nsx
TakoX OyB 4YOpHWIA: 6inst CTiHM — nillaHWi, KONMO BOAM — KaM'SHUCTUIAY
(Mepgok, 2002). KoHTpoBepCilHICTb CeMaHTU4HOro o6’'emy obpady Mmops
BigobpaxeHa B WMOro AMHaMIYHOMY XapakTepi: BOHO MOXe BWUMMSAatu
CMOKIMHNM, MpOTe 3a SAKUACL Yac NepeTBOPUTUCA Ha 4epedy OypxnmBux
XBWIb, LLO «3 AVKOIO LUBMAKICTIO HaKouytoTbeA Ha 6eper» (Mepaok, 2002).

O6pa3 mopsi nepcoHidhikoBaHMM: LA CTUxiA ysaBnseTsca  [brepansay
CKOTTOy MigCTYMHUM  XOMNOAHOKPOBHUM  yOUMBLIEKD, TOMY BiH Hamomnernveo
3actepirae MepiaH Big KynaHHS B HboMy. [kepanb TakoX rOBOpUTb MpO
CTpaluHy Oypto, Lo KinbkoMa pokamu paille cryctowmna Bce goskona. po
MOXIUBICTb MOTOHYTW AiBYMHY Monepeaxae He3Haomelb Ha Gepesi, 3ragytoumn
npo HeaaBHIo 3armbernb y MOpi ABOX HiMUB. 'ocnoavHsa 3amKy Pavigepc Tak camo
BioHapkye MepiaH Big KymaHHa: «| nipHatk, i BunipHaTM TyT OQHAKOBO
Hebes3neyHo; Bce MOMMO 3akiH4MTUCA AocuTe nedansHo» (Meppok, 2002).
[bxenmci pos3noBiB AiBYMHI MPO MOrYTHIM MOTIK BOAW, KM OOHOrO pasy 3muvB
MaLUMHY pa3oM i3 ycima i nacaxupamu B Mope. TyT OKPecrnoeTbCs Kopensuis
06pa3y Mopsi 3 MOTMBOM CMEPTI, LLIO YBUPA3HIOE CEMAHTUKY TPariYHOro B HEOMY,
sIKa MOCUIMIOETLCA Yepes MOETUYHUI iHTepTekCT — Bipw MNona Banepi «Mopcbke
KrnagoBuLLEY, SKWIA 3anponoHyBaria novnTaT rocnoamHs 3amky 'eins — micic KpiH-
Cwmit. Obpa3 mopsi B pomaHi A. Mepaok cyronocHun GaratboM MicdhonorivyHUm
TeKCTaM, y SIKMX BOHO MOCTaE PYWHIBHOIO CUIOK, BUKOPUCTOBYBaHy Goramu ans
nokapaHHs! TUX, XTO B4MHMB nepectyn (McHardy, 2008).

EnemeHTamMu 3r0BiICHUX MOPCLKMX KpaeBUAIB NOCTalOTb «BEXi Cipux
ckenby (Mepgok, 2002): ix obpasn Takox MicTudikoBaHi 1 AeMOHI30BaHi.
Mpu nepwomy 3HamoMmcTBi BOHWM 3danuca MepiaH «BenMyesHUMU
3akam'sHinMMu  dyposucbkamuny  (Mepgok, 2002). O6pasu  ckenb
CniBBIAHOCATLCA B pOMaHi 3 eMOLjielo cTpaxy, Lo reHepye TpariyHuin Moayc
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TBOpPY. AHanoriyHy cemaHTuky Mae o6pa3 Mopsi, L0 acOLLIlOETLCSI HE NuLLe 3
TpuBOrot, Hebeanekow i kaTacTpodo, a M i3 YMMOCb TAEMHMYMM Ta
He3barHeHHUM: «MepiaH Hikonu He BigvyBana ctpax nepeg mopeM. OgHak
Tenep i3 Heto BigbyBanocs wock AnBHe. OCb BOHA 3aHypUTLCS Yy Body — i Big
nepeguyTTa Uboro ii oxonue friSson, YMMOCb CXOXWI Ha CeKcyarnbHWMN,
BonicHni i NpmeMHu opgHovacHo» (Meppok, 2002). CnywHow B LbOMY
KOHTEKCTi BuaaeTbcs cnoctepexeHHs b. KHoTkosoi-Yankosoi npo Te, wWwo
«MOpe MOB’A3YETbCS 3 IHaKWICTIO, 3 HEBIAOMMM, XaoCOM, CTUXINHUMMU
cunamm i Hebesnekoto» (Knotkova-Capkova, 2006).

O6pa3 Mops HabyBae O3HaK HEHaXKEPrMBOrO YyJOBUCbKA, 34aTHOTO
MPOKOBTHYTM Oyadb-koro: «beper cTpiMkO onagaB [OHW3Y, CTBOPHOKOYM
3BOPOTHWIA NPUGIAHUIA NOTIK, Y SIKOMY KOXHY BiACTynaro4y XBWITO XVDKO i 3MiCHO
HakpvBaB BUCOKUI rpebiHb xBuni HacTynHoi» (Mepaok, 2002). HaBiTe TioneHb y
Takin Bogi HansikaB MepiaH, 60 30aBCA 3MOBOPOXMM  MOPCHKUM  BOXKOM.
[eMoHiuHU xapakTep obpasy Mops yBUPA3HIOETLCA Tonocamu OusBonbCbKOl
pebni, a Takox 3amkiB Men3 i Pavpgepc, ski nicns BCIX Mo, WO B HUX
Biabynucs, yasnanuca Eddinramy Kynepy Cuinnoto i Xapubaoto. «Posopennn
nevsaxk» gonuHn 6inst 3amky en3 onicna Oypi (po3kMaaHe KamiHHS, ynamku
rinng, OpygHWA Tpyn BiBLi, «MepTBi NOCOCi, poskudaHi Ha cxuni narop6a»
(Meppook, 2002) nigkpecntoe ceMaHTUKy CrycToLUytodoi cunu: «ByamMHok nexas
Ha y36iydi CTpiMKMX BOA, HIOWM BMKUHYTMI Ha Oeper MOPOXHI kopabernby»
(Mepgok, 2002). 3armbenb [Mitepa KpiH-CmiTa B aBTOMOGINi, SkuiA 3Muno B
MOpe, CTaBWUTb BMPa3Hi aKLEHTN y B3aEMOAII Lboro obpasy 3 MOTMBOM CMEPTI,
LLIO HaOa€ oMy 3HaYeHHS XKaHPOTBIPHOIO YMHHMKA.

Emouis cTpaxy € AoMiHaHTHO B kopensuii 06pasiB ronoBHOI repoiHi
Ta Mops, SIKi MOB’AI3aHi 3 MOTMBOM 60pOTLOM MOAUHM 3 MPUPOLHOKD CTUXIELD.
[iBumHa Hamaranacs BCinsKo nogonaty TPUBOXHI BIigYYTTS, LLO OXONWUAM Ti:
«Hes3Baxatoun Ha Heabusikmii nepensk, BOHa BCe X BupimMna YBiNTU B
mope. <...> Lle 6yno nuTaHHsM ropgocTi. BoHa BiguyBana: skwo 3apas
[O3BONMUTW CTpaxy neped MOpEM YKPINnUTUCH, TO B Ayl BUHMKHE OTBIp,
MPONoM, Kpi3b SAKi iHLWi, FipLli, NTOGOOBAHHA NMOYHYTH i3 NErKiCTIO NPOHUKaT»
(Meppok, 2002). B enisogi, konu MepiaH kugae BUKNIMK MIACTYMHIA CTWXii,
crnoctepiraemo 3MiHy B TeHAepHi chiBBigHeCeHOCTi 06pasy Mops,
akueHToBaHy [. Bawnapom: «Mix noguHOK | MOpEM NOYMHAETLCS NIOTUIA
OBobGin. Boga ctae 3micHolo, BOHa 3MiHIOE cTaTb. BigyyBatoum rHiB, BoHa
HabyBae cBO€i Yonoaivoi inoctaci» (bawnsp, 1998). OisunHa noctynunacs
nepep rpisHoto CTUXieto 11 BigMoBunacs Big cnpob nonnaeaTti B Mopi.

3 obpa3om Mopsi KOperoe Lie OoauH XiHoumiA nepcoHax — Enic Jlep.
EddiHramy Kynepy monoga xiHka 6aunnacs ictoToro 3 iHLLIOro CBiTy: «Henopanik
rypKOTINX XBWni, a TyT Oyno ghaHTacTM4YHO TUXO, i 3haearocs, wo Enic nexuts
yKe TUCAYI POKiB, MOPCbka OOMMHSA aHTUYHMX 4YaciB, sika MOpuHyra B po3oyMu y
cBoeMy BogsiHoMy uapcTtei» (Mepgok, 2002). MopTpeTHi xapakTepucTukn Liet
repoiHi an3uBHO MOB'A3aHi 3 MidhiyHUMKM Hepeigamu, 3okpema, PeTigoto,
AmdpitpiToto 1 anateeto. Take MiconoeTuyHe apaHXyBaHHs obpa3dy Mopsi
KOHTPacTYye 3 1Oro BidyarnisaLieto, CxapaKTepnsoBaHOIo nonepeaHso.

TakMM 4YMHOM, MoniBaNeHTHWI i AMHaMiYHMA 06pa3 Mopsi B pOMaHi
A. Mepgok «EpguHopir» 4epe3 3B'A3KM 3 XKIHOYMMM i YOSOBIYMMMU
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NepcoHaxamu, a TaKoX i3 MOTMBOM CMepPTi OMpusiBHIOE ambiBaneHTHy
CEeMaHTUKy, B SKill JOMIHYE 3AAaTHICTb A0 PYMHYBAHHS i 3HUWEHHS. 3ragaHi
aKLUEHTM CNopiaHIoTb MOro 3 MiGOMNOriYHUMN YSIBIIEHHSMU NP0 L0 CTUXItO,
aTpubytamm KOOI € Xaoc, BOPOXiCTb i Hebesneka, TOMYy 3aKOHOMIpPHO
BMOAETBCA WMOro nepcoHidikauis y surmsagi vygosucbka. Obpas mops B
«EavHopory» BUTPUMaHO B TpaguLisiX FOTUYHOrO pomMaHy 3 XapaKTepHUMMU
NMOXMYPUMW Nen3dakaMu, Ha TNi SKMX BigOyBalOTbCA 3aragkoBi N TaeMHWM
nogii. MNepcnekTnBy NnoganbLUMX JOCHimKeHb yoayaeMo y BUBYEHHI cneundikm
uboro obpasy B iHWKX TBopax A. Mepaok, 3okpema, B pomaHax «Mope, mope»
" «3aMOoK Ha micKy».
Nitepartypa

1.bawnsip . Boga 1 rpe3bl. OnbIT 0 BoobpaxeHun matepun / I. Bawnsp. —
M. : N3a-Bo rymanuT. n-pbl, 1998. — 268 c.

2.bokwaHb . Micdonorema delipi B pomaHax «3avapoBaHi My3UKaHTU»
lFanunu MaryTsk i «€anHopir» Anpic Mepaok / . Bokwarb // CynTaHiBCbKi YMTaHHA. —
2018. —Bun. 7. — C. 126-135.

3.JlokwwuHa HO. Tpaguumm roTmyeckoro pomaHa B TBopyectee Aipuc Mepgok
n xoHa daynsa: gucc. Ha COMCKaHUe Hayy. CTeneHWn Kana. Wnon. Hayk : creu,.
10.01.03 «Jlutepatypa HapopoB cTpaH 3apybexbsa (nitepatypa Amepuku, Adpuku,
EBponbl, BrivxkHero n JansHero Boctoka)» / HO. JlokwuHa. — M., 2015. — 161 c.

4.Martinvak A. XaHposi mopeni pomanis Awipic Mepgok / A. Martinvak //
MuTaHHa niTepaTypos3HaBcTBa. — Bun. 77. — 2009. — C. 221-230.

5.Marityak A. ®eHomeH rpu y TBOp4ocTi Awpic Mepgok / A. Marinvak //
MutaHHa niTepatypo3HascTea. — Bun. 11 (68). 2004. — C. 35-45.

6.Mepgok A. EpuHopor / A. Mepgok. — M.: OOO “UspatenbctBo ACT”;
Xapbkos : “®onuno”, 2002. — 317 c.

7.MaBnunyko C. J1aBipuHTM MUCNEHHS : iHTENeKTyanbHU poMaH Cy4acHoi
Benukoi bBputanii // 3apybixHa niTepaTypa: [docnigK. Ta KpuTwd. cTaTTti /
C. Maenuuko. — K. : Bua-so Conowii Maenuyko «OcHoBuy», 2001. — C. 271-389.

8.TynskoBa W. >XusonucHas pemuHucueHuuss B pomane Aiipuc Mepaok
«EpmHopor» / N. Tynakosa // AkTyanbHble BOnpockl dunonorndeckon Hayku XXI Bexa.
—-Y.2.-2013. - C. 226-233.

9.Knotkova-Capkova B. Symbols of Water and Woman on Selected Examples of
Modern Bengali Literature in the Context of Mythological Tradition [Electronic resource] /
B. Knotkova-Capkova // Wagadu: Journal of Transnational Women'’s & Gender Studies. —
Vol. 3, 2006. — P.155-169.— Available at: http://colfax.cortland.edu/wagadu/Volume3/
Printable/capkova.pdf.

10. McHardy F. The “Trial by Water” in Greek Myth and literature [Electronic
resource] / F. McHardy // Leeds International Classical Studies. — No. 7.1. — 2008. —
P. 1-20. — Available at: http://arts.leeds.ac.uk/lics/2008/200801.pdf.

References

1.Bashlar, G. (1998). Voda i grezy. Opyt o voobrazhenii materii [Water and Dreams.
An Essay on the Imagination of Matter]. Moscow : Izd-vo gumanit. I-ry [in Russian].

2.Bokshan, H. (2018). Mifolohema feiri v romanakh “Zacharovani muzykanty
Halyny Pahutiak i “Yedynorih” Airis Merdok [The Fairy Mythologem in the Novels “The
Enchanted Musicians” by Halyna Pahutiak and “The Unicorn” by Iris Murdoch],
Sultanivski chytannia, 7, 126—135 [in Ukrainian].

3.Lokshyna, Yu. (2015). Traditsii goticheskogo romana v tvorchestve Ayris
Merdok i Dzhona Faulza [Traditions of a Gothic Novel in the Literary Works of Iris
Murdoch and John Fowles] (Unpublished doctoral dissertation). Moscow : Institute of
the World Literature named after A. Gor’kiy [in Russian].

4.Matiichak, A. (2009). Zhanrovi modeli romaniv Airis Merdok [Genre Models
of Iris Murdoch’s Novels], Pytannia literaturoznavstva — Problems of Literary Criticism,

”

26 ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://philology.bdpu.org/
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=Ж74204
http://colfax.cortland.edu/wagadu/Volume3/
http://arts.leeds.ac.uk/lics/2008/200801.pdf
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=Ж74204

Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 234 c.

77, 221-230 [in Ukrainian].

5.Matiichak, A. (2004). Fenomen hry u tvorchosti Airis Merdok [The
Phenomenon of Playing in Iris Murdoch’s Literary Works], Pytannia literaturoznavstva
— Problems of Literary Criticism, 11 (68), 35—45 [in Ukrainian].

6.Merdok, A. (2002). Yedinorog [The Unicorn]. Moscow: OOO ‘“lzdatelstvo
AST”; Kharkov : “Folio” [in Russian].

7.Pavlychko, S. (2001). Labirynty myslennia : intelektualnyi roman suchasnoi
Velykoi Brytanii [Labyrinths of Thinking: an Intellectual Novel of the modern Great
Britain]. In S. Pavlychko. Zarubizhna literatura: doslidzh. ta krytych. statti [Foreign
Literature : studies and critical papers] (pp. 271-389). Kyiv : Vyd-vo Solomii Pavlychko
“Osnovy” [in Ukrainian].

8.Tuliakova, I. (2013). Zhivopisnaya reministsentsiya v romane Ayris Merdok
“Yedinorog” [The Pictorial Reminiscence in Iris Murdoch’s Novel “The Unicorn™,
Aktual’nyye voprosy filologicheskoi nauki XXI veka — Topical Issues of Philological
Science of the 21 Century, Part 2, 226-233 [in Russian].

9.Knotkova-Capkova, B. (2006). Symbols of Water and Woman on Selected
Examples of Modern Bengali Literature in the Context of Mythological Tradition,
Wagadu: Journal of Transnational Women's & Gender Studies, Vol.3, 155—
169. Retrieved from://colfax.cortland.edu/wagadu/Volume3/Printable/capkova.pdf.

10. McHardy, F. (2008). The “Trial by Water” in Greek Myth and literature,
Leeds International Classical  Studies, 7.1, 1-20. Retrieved from:
http://arts.leeds.ac.uk/lics/2008/200801.pdf.

AHOTALIA

Cmammio ripucesideHo crieyudiui obpa3sy mopsi 8 pomari A. Mepdok « EAuHopia».
B30iticHeHo o02n1510  nonepedHix  docnidxeHb meopy  (FO. Jlokwuroi, A. Mamitiyak,
C. MNasnuyko U I. Tynskoeoi), Ha OCHO8I 5IKO20 8USIBNIEHO, WO el obpa3 He cmaHosus
OKpemo2o npeodMemy 8UBYEHHS, WO Hadae akmyarnbHocmi memi Hawoi po3sioku. Mema
cmammi — eu3HaJumu ocobsueocmi obpa3y Mopsi 8 pomaHi «EOUHopia», 3’sacysasuiu
lilo2o0 38'513KU 3 20M108HUMU 2eposiMU | rPOBIOHUMU MomuBaMu, a makoX Uo2o
CrigBIOHOWEHHSI 3  MighOsIo2iYHUMU  YSIBMIEHHSIMU  1PO  800HY cmuxito. Y  po3sioui
aKuyeHmosaHo, WO o0bpa3 MOopsi SK efleMeHm 20MmUYHUX rel3axie aKyMyroe
ambiganeHmHy cemaHmuKy, Cy20/10CHY MighorioemuyHUM mekcmam. HaeomoweHo, wo
0bpa3 mops Kopestoe 3 bazambMa repcoHaxxamu PoMaHy, OIPUSIBHIOOYU 8 UUX 38’a3Kax
pi3Hi KoHomauji. 3a3Ha4eHo, W0 Haudimkiwe okpecrieHor y meopi A. Mepdok € lio2o
83aemo0isi 3 20/108HOK0 eepoiHeto — MepiaH Telrop, 4Yepe3 crnpulMaHHS SIKOI 6iH
nepesaxKHo apmuKymtoembCsi Yumadesi. Taka (1020 Kopersiyisi 3 XIHOYUM epCOHaxeM
8UOaeMbCs1 3aKOHOMIPHO 3 0271510y Ha 2eHOEPHY Cri88IOHECEHICb i3 BOOHOK CMUXIERO,
npumamarHy MichorioeiyHiti kapmuHi csimy. Cxapakmepu3sosaHo crieyucpiky eisyarnizauii
obpasy Mopsi, WO rofsieae y euKopucmaHHi 6azamoi nanimpu  8idmiHkie Orisi
8i00bpaKeHHs1  Ui020  roniceMaHmu4YHoOCmi,  KOHmposepciiHocmi U OUHaMi4HO20
Xxapakmepy. OKpecrieHO repcoHighikauiro Ubo2o obpasy, o020 Micmuy4Hy i OeMOHYHY
npupody ma Koperisiuito 3 MOmueoM CMepMmi, WO 2eHepye mpaziyHull Modyc meopy,
nidcuneHut noemuyYyHUM iHmepmexcmom — gipwem [Nonsi Banepi «Mopcbke krnadosuuer.
3pobreHo 8uUCHOBOK Mpo me, wo noniganeHmMHul obpa3 mopsi 8 pomaHi A. Mepdok
«EOuHopie» Yepes 38’a3KU 3 XKIHOHYUMU i YOI08iHUMU rEPCOHaxXaMu, a MakKoX i3 MOMueoMm
cvepmi  orpusigHioe  ambiganeHmHy CceMaHmuky, 6 SsKili OomiHye 30amHicmb 00
pylHysaHHs1 | 3HULLEHHS.. 3e2alaHi akueHmu criopiOHoMb (io2o 3 MighornoeidHuUMU
ysI8MIEHHSIMU PO UKo cmuxito, ampubymamu sIKOi € xaoc, 80poxicmsb i Hebesneka. Obpa3s
mops 8 «EOUHOpo2y» 8UMPUMaHO 8 mpaduuisx 20MUYHO20 POMaHy 3 XapakmepHUMU
oXMypuMU reli3axkamu, Ha miii iKux eidbysarombcsi 3a2adkoesi U maemHuYi rnooii.

Knroyoei cnosa: obpa3 mMopsi, 2omuyHUl poMaH, MighOsI02idHi ysI8reHHs,
momus cmepmi, mpaaiyHul Modyc.

27
ICV 2018: 78.90
DOI 10.31494/2412-933X-2019-1-9


http://arts.leeds.ac.uk/lics/2008/200801.pdf

